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      Lm Jude Siciliano, OP

	BODY AND BLOOD OF CHRIST(B)-June 14, 2009

Exodus 24:3-8; Psalm 116; Hebrews 9: 11-15;

Mark 14: 12-16, 22-26

By Jude Siciliano, OP



Dear Preachers:

Even as ten and eleven year old kids we recognized the significance of blood. Our family members would stress the importance of family loyalty by reminding us, "Blood is thicker than water." I wondered why they felt a need to remind us of the obvious; of course blood is thicker than water. But as years went on I realized the point they were making: your family’s blood flowed in your veins and created bonds of loyalty and responsibility with others who also had that blood. You were a member of a family; you shared the same blood.

We kids picked up on the significance of blood ties because when we wanted to express our "undying friendship" for one another, we made a blood pact. In a solemn ceremony one of us would take out a pocket knife and each of us would put a cut in our thumbs. Then we would press our thumbs together, commingling our blood with our new and forever blood brothers. Now we had each others’ blood flowing in our veins, we would be brothers "forever and ever." To tell you the truth, I don’t know where even one of my former "till-death" blood brothers is right now.

I hear echoes of what my family and we kids said about blood in today’s readings. In the Exodus reading Moses just gave the people the Law and now the people respond by accepting the covenant God wants to make with them. The ancient peoples had a way of making a formal and binding pact or covenant by sealing it in blood. God had initiated this covenant and the people were expressing their desire to live up to their part in it. Through the blood ritual God and the people were bound together in a communion of lives. The altar was sprinkled with blood to represent God’s involvement. The people were sprinkled to express their union with God and each other. Blood represented life and God is the giver of life; the people are the recipients. The animals sacrificed were an offering to God; the "peace offering" would be shared by the community. 

You can see, can’t you, the ties between the former covenant and the one we have in Christ? His self-offering, the meal we share with one another, is our "peace offering." It unites us with each other and our God. From ancient times our Eucharist has been called a "feast," a meal that celebrates, like the Israelite peace offering to the Lord, the gift of life we have from God.

In today’s gospel, when Jesus offers his disciples the bread, he is offering them his very self. "This is my Body." Jesus’ offering of the cup and his words, "This is my blood..." – recall what Moses said and did for the people. God has not broken the covenant God established with the people and now brings it to completion in Christ’s offering himself for our food. 

I can’t prove or explain how Christ is present in the gift of bread and wine which is being offered to us today. But I can understand that this meal is an ultimate expression of his love for me and us. This comparison pales....but, I recall what we kids did to show our friendship, we joined our bloodied thumb with one another. We wanted to be blood brothers forever; we had mingled our blood. Well, we certainly were sincere and earnest, but like a lot of even our best human efforts, our "forever promises" ended and we went our own ways. At this Eucharist God shares Christ’s life with us and that union in blood will never end. He is always our "blood brother." Blood is thicker than water. Blood – life – our lives are mingled with Christ’s and one another’s. 

Because Jesus consistently gave himself, especially to the needy and least-favored in society, the politically-connected religious people had him put to death. His sacrifice wasn’t just his death on the cross – his whole life was a gift of himself to humanity. Jesus willingly gave his life for us so that we might have life and share it with others. We are not only receiving the Body and Blood of Christ today in the bread and wine, we are also committing ourselves to Jesus’ way of life. 

But who among us can say we have lived up to what this meal signifies? How often have we fallen short of the life Jesus offers us in this meal? Jesus offers his life freely, while we shrink back from the many small and sometimes, large deaths discipleship requires. But the more we come to eat and drink, the more Christ continues to form us into his body and blood to be given for our world. We eat, we drink and in doing that, we express our willingness to give our lives so that Christ can, through us, share his life with others. 

The "2009 Sourcebook for Sundays, Seasons and Weekdays" (Chicago: Liturgy Training Publications, page 218) suggests it would be appropriate today to commission and bless Eucharistic ministers. It also recommends that today would be a day to bless those who serve meals to the poor, give shelter to the homeless and visit prisoners – for these activities also express our love for Christ in the Eucharist. Fr. Robert Waznak picked up this theme – of recognizing the many people who do a form of Eucharistic ministry – in a homily he titled, "Let’s Make Everyone a Eucharistic Minister." Giving our lives in Christian service is a way of making Christ’s true presence tangible in our world. 

We hear, in the words of the Eucharistic Prayer today, the reality of the sacrifice we are part of: God has made a self-offering to us by sending the Son. We in turn make our own self-offering to God. Our gifts are transformed; but not just the bread and wine. We who receive them are also changed as we are brought further and further in the divine life. 

Fr, Jude Siciliano, OP
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 Lm. Jude Siciliano, OP

TRỞ NÊN CÙNG HUYẾT THỐNG
VỚI CHÚA GIÊSU TRONG 
BÍ TÍCH THÁNH THỂ

Anh chị em thân mến,

Ngay khi còn trẻ trong độ tuổi 10 và 11, chúng ta đều hiểu ý nghĩa của máu. Trong gia đình chúng ta thường nói "giọt máu đào hơn ao nước lã" để nhắc các con cháu luôn liên kết trọn vẹn với gia đình. Tôi dần dần hiểu rõ thêm được ý nghĩa của câu nói ấy, dĩ nhiên là vẫn trong mạch hiểu của câu nói “giọt máu đào hơn ao nước lã”: Dòng huyết thống chảy trong huyết quản của chúng ta, làm cho chúng ta luôn quyến luyến và có trách nhiệm đối với những người cùng chung một giòng máu. Do bởi chúng ta là một gia đình thì cũng cùng chung một huyết thống.

 
Tuổi thơ của chúng ta cũng hay dùng ý nghĩa của máu, để khi cần lời thề hứa giữ mãi "tình bạn cho đến chết", nghĩa là đã lập một cam kết bằng máu. Và để cho có tính trang trọng hóa lời thề, chúng ta thường dùng dao rạch đầu ngón tay cho máu chảy và áp sát hai ngón đang chảy máu lại để máu mình cùng hòa với máu bạn, mang hình thái như anh em cùng chung huyết thống. Đến bây giờ, giòng máu ấy vẫn chảy trong huyết quản chúng ta, làm chúng ta là anh em mãi mãi. Thật ra, ngay cả tôi cũng không biết người bạn thề với tôi bằng máu bây giờ ở đâu nữa.

 

Qua bài đọc 1 hôm nay, tôi nhớ lại lúc còn nhỏ, chúng tôi đã thề ước với nhau qua máu như thế đó. Trong sách Xuất Hành, Mô-sê giao 10 Điều Răn cho dân Do Thái, và dân chúng đáp lại lời Giao Ước của Thiên Chúa đã đặt ra với họ. Các dân tộc thời xưa làm giao ước với nhau bằng cách dùng máu để làm chứng. Thiên Chúa đã khởi sự lời Giao Ước này, và dân Do Thái đáp lại trong mong ước của họ sẽ sống theo Giao Ước đó. Qua nghi lễ bằng máu, Thiên Chúa và dân Do Thái giao kết thành một đời sống hòa hợp với nhau. Máu được rảy trên bàn thờ để chứng tỏ sự hòa đồng giữa dân với Thiên Chúa và cộng đoàn dân Do Thái với nhau. Máu chứng tỏ Thiên Chúa là Đấng ban ra Giao Ước và dân Do Thái là những người hưởng nhận Giao Ước ấy. Thú vật hiến tế là để dâng lên Thiên Chúa; và của lễ "hiến tế hòa giải" này được dân Do Thái chia sẻ với nhau.

 
Chúng ta có thể thấy sự liên quan mật thiết giữa Giao Ước xưa với Giao Ước trong Đức Kitô. Ngài tự hiến tế cho chúng ta hưởng dùng với nhau trong lễ "hiến tế hòa giải", làm cho chúng ta liên kết với nhau và với Thiên Chúa. Từ trước đến nay, Phụng Vụ Thánh Thể luôn được gọi là "tiệc", một bữa ăn mừng, cũng như người Do Thái dâng lễ hòa giải lên Chúa bằng của lễ sống mà Chúa đã ban cho họ.

 
Trong Phúc Âm hôm nay, khi Chúa Giêsu bẻ bánh cho các Môn Đệ, là Ngài đã chia cho các ông chính Mình Ngài: "Này là Mình Thầy", rồi Chúa Giêsu trao ly rượu cho các ông và nói: "Đây là Máu Thầy". Điều này nhắc lại lời Mô-sê đã nói với dân Do Thái: Thiên Chúa không hủy Giao Ước Ngài với dân Do Thái, và bây giờ, Chúa Giêsu hoàn tất Giao Ước đó qua sự hiến tế của Ngài làm của ăn cho chúng ta.

 
Tôi không có cách nào để giải thích và chứng minh sự hiện diện của Chúa Kitô trong bánh và rượu mà  chúng ta dâng lên ngày hôm nay. Nhưng tôi hiểu rằng, Bữa Tiệc hôm nay là dấu chứng tình thương yêu vô hạn của Chúa Giêsu đối với tất cả chúng ta. Thử dùng một so sánh nhỏ sau: lúc còn bé, chúng tôi thường liên kết bạn bè bằng cách trích máu ăn thề. Đó là cách trở nên anh em ruột thịt mãi mãi với nhau trong lời cam kết nghiêm trang và chân thành, nhưng, theo thời gian, khi chúng tôi lớn lên, mỗi người một nẻo, thì những lời cam kết cũng tan biến đi. Trong Tiệc Thánh hôm nay, Thiên Chúa chia sẻ đời sống Chúa Kitô với chúng ta, trong sự hòa hợp với Máu Ngài, nhưng sẽ không hề tan biến đi. Chúa Kitô là anh em máu mủ với chúng ta. "Giọt máu đào hơn ao nước lã". Máu là sự sống, và sự sống của chúng ta đã hòa hợp với sự sống của Đức Kitô. Vì Chúa Giêsu luôn hiến thân Ngài, nhất là cho những kẻ thiếu thốn, người bị bỏ rơi, cả những chính trị gia liên kết với giới tôn giáo để giết Ngài. Sự hiến thân của Chúa Giêsu không chỉ trên Thánh Giá, nhưng trọn vẹn đời sống của Ngài là một của Lễ Hy Tế cho nhân loại. Chúa Giêsu ban sự sống Ngài cho chúng ta, để chúng ta có thể chia sẻ với những người khác. Hôm nay, chúng ta không những chỉ lãnh nhận Mình và Máu Thánh Chúa Giêsu trong hình bánh rượu, mà chúng ta còn chấp nhận sống theo lời dạy của Chúa Giêsu nữa.

 
Có ai trong chúng ta dám xưng là mình đã sống theo ý nghĩa của bữa Tiệc Thánh này? Đã bao nhiêu lần chúng ta không sống theo lời dạy của Chúa Giêsu trong các thánh lễ? Chúa Giêsu tự hiến đời sống của Ngài cho chúng ta, còn chúng ta, thì đôi khi đã lẫn tránh trong những lúc phải hy sinh đời sống mình theo như các Tông Đồ của Ngài. Nhưng khi chúng ta đến bàn Tiệc để cùng ăn uống với Chúa Giêsu, chính Ngài sẽ cho chúng ta hiệp thông trong Mình và Máu thánh Ngài, nhờ đó, chúng ta có thể chia sẻ với người khác. 

 

Lịch các ngày lễ công giáo 2009 có đề nghị hôm nay là ngày nên chúc lành cho những người giúp trao Mình Thánh Chúa. Và hôm nay cũng nên chúc phúc cho những người phát lương thực cho người nghèo, giúp người vô gia cư và thăm viếng người trong lao tù. Theo Cha Robert Waznak, trong bài giảng nói về "Mỗi người phải trở nên là kẻ giúp trao Mình Thánh Chúa", hãy biến đời sống Kitô hữu của chúng ta thành đời sống phục vụ, nhờ đó giúp Chúa Kitô luôn hiện diện trong thế giới này.

 
 
 
 
 

Trong lời kinh Thánh Thể hôm nay, chúng ta nghe: Thiên Chúa tự hiến sự sống của Ngài cho chúng ta qua Con Ngài. Và để đáp lại, chúng ta tự hiến dâng sự sống của chúng ta cho Thiên Chúa. Của lễ chúng ta dâng sẽ được thánh hóa, không như của lễ bánh và rượu. Mà chúng ta sẽ được thánh hóa để hòa lẫn vào đời sống thiêng liêng của Chúa.  

 

Lm.  Jude Siciliano, OP
Chuyển ngữ FX Trọng Yên, OP
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